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Lagerung
Stockage

Immagazzinamento

Technische Information ∙ Information technique ∙ Informationi tecniche

Produkt
Produit
Prodotto

Haltbarkeit ca. (Jahre)
Durabilité env. (ans
Durabilità ca. (anni)

Temperatur
Température
Temperatura

HMK® R145 3 +5° C – +25° C
HMK® R152 2 +5° C – +25° C
HMK® R154 2 +5° C – +25° C
HMK® R155 +3 +5° C – +25° C
HMK® R156 +3 +5° C – +25° C
HMK® R157 +3 +5° C – +25° C
HMK® R158 +3 +5° C – +25° C
HMK® R159 +3 +5° C – +25° C
HMK® R160 ½ – 1 +5° C – +25° C
HMK® R161 +3 +5° C – +25° C
HMK® R163 +3 +5° C – +25° C
HMK® R165 +3 +5° C – +25° C
HMK® R169 +3 +5° C – +25° C
HMK® R171 2 +5° C – +25° C
HMK® R175 +3 +5° C – +25° C
HMK® R179 ½ – 1 +5° C – +25° C
HMK® R181 +3 +5° C – +25° C
HMK® R183 +3 +5° C – +25° C
HMK® R185 +3 +5° C – +25° C
HMK® R189 +3 +5° C – +25° C
HMK® R195 ½ – 1 +5° C – +25° C
HMK® R197 +3 +5° C – +25° C

HMK® S232 1 +5° C – +25° C
HMK® S233 2 +5° C – +25° C
HMK® S234 2 +5° C – +25° C
HMK® S242 2 +5° C – +25° C
HMK® S243 2 +5° C – +25° C
HMK® S244 2 +5° C – +25° C

Produkt
Produit
Prodotto

Haltbarkeit ca. (Jahre)
Durabilité env. (ans
Durabilità ca. (anni)

Temperatur
Température
Temperatura

HMK® P301 1 +5° C – +25° C
HMK® P307 2 +5° C – +25° C
HMK® P315 +3 +5° C – +25° C
HMK® P321 2 +5° C – +25° C
HMK® P323 2 +5° C – +25° C
HMK® P324 2 +5° C – +25° C
HMK® P328 2 +5° C – +25° C
HMK® P330 2 +5° C – +25° C

HMK® M529 2 +5° C – +25° C
HMK® M541 1 +5° C – +25° C

HMK® S731 2 +5° C – +25° C
HMK® S745 2 +5° C – +25° C
HMK® S748 2 +5° C – +25° C
HMK® S751 2 +5° C – +25° C
HMK® R777 +3 +5° C – +25° C
HMK® R799 +3 +5° C – +25° C
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Les données contenues dans cette fiche d‘information correspondent à l‘état 
actuel. Nous nous réservons le droit de modifier les chiffres clés du produit en 
raison de progrès techniques, d‘évolutions ultérieures dans le domaine des ma-
tières premières. Les variations de couleur liées à la production ne donnent pas 
lieu à des réclamations Les recommandations données dans cette notice vous 
obligent à effectuer vos propres tests en raison de facteurs de transformation 
sur lesquels nous ne pouvons pas influencer. Les suggestions d‘utilisation ne 
constituent pas une garantie d‘adéquation à l‘usage recommandé. En cas de 
réimpression, cette édition deviendra invalide.

Die in diesem Merkblatt enthaltenen Daten entsprechen dem derzeitigen Stand. 
Änderungen der Produktkennzahlen im Rahmen des technischen Fortschritts,von 
bedingte Weiterentwicklung im Bereich Rohstoffe behalten wir uns vor. Produk-
tionsbedingte Farbschwankungen geben keinen Anlass zur Reklamation. Die in 
diesem Merkblatt gegebenen Empfehlungen erfordern, wegen der durch uns nicht 
beeinflussbaren Faktoren während der Verarbeitung, eigene Prüfungen durchzu-
führen. Verwendungsvorschläge begründen keine Zusicherung der Eignung für den 
empfohlenen Einsatzzweck. Bei Neuauflage wird diese Ausgabe ungültig.

I dati contenuti in questa scheda informativa corrispondono allo stato attuale.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche ai dati chiave del prodotto a causa 
del progresso tecnico, di ulteriori sviluppi nel settore delle materie prime. Le 
deviazioni di colore dovute alla produzione non costituiscono motivo di reclamo. 
Le raccomandazioni fornite in questo opuscolo richiedono l‘esecuzione di test 
propri a causa dei fattori durante la lavorazione che non possiamo influenzare. I 
suggerimenti per l‘uso non costituiscono garanzia di idoneità allo scopo consigli-
ato. Se ristampata, questa edizione non sarà più valida.


